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Entrevistas a Barack Obama 
Washington está, sencillamente, patas arriba 
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Antes de las elecciones del 4 de noviembre, Barak Obama ya 
había hecho historia como el primer negro candidato a la 
presidencia de Estados Unidos por uno de sus dos grandes 
partidos. 

En esta entrevista exclusiva con el IRES-IERS-IIRS, el 
entonces aspirante del opositor Partido Demócrata a ocupar 
la Casa Blanca se refirió a una amplia gama de asuntos, 
entre ellos el genocidio en la región sudanesa de Darfur, las 
guerras en Iraq y en Afganistán y el estado de la economía 
de su país.  

Además, Obama defiende con vehemencia su decisión de 
elegir al senador Joe Biden como candidato a la vicepre-
sidencia y asegura que su partido ya está unido alrededor de 
esta fórmula electoral.  

 

 

 

 

Bankole Thompson (para IRES-IERS-IIRS): Al seleccionar a Biden como 
candidato a la vicepresidencia, sus críticos dijeron que usted había 
modificado su mensaje de concretar cambios en Washington. 

Barack Obama: El senador Joe Biden no es un político: es un 
estadista. Lo que quiero decir es que Biden comprende cómo se 
manejan las cosas en Washington, pero no se deja llevar por el modo 
en que se manejan las cosas en Washington, y que en sus más de 30 
años en el Senado siempre ha trabajado siguiendo el dictado de su 
conciencia y con una fuerte vocación de servicio.  

 



 ENTREVISTA A BARACK OBAMA 
 

Desde hace años, toma el tren todas las noches de Washington a su 
casa en Delaware. Ha mostrado firmeza ante los líderes de nuestro 
propio partido cuando lo sintió necesario y su experiencia en política 
exterior no tiene parangón en el Senado. Lo elegí con el interés de mi 
país en mente, no siguiendo las políticas del momento.  

B.T.: En Washington son frecuentes las fisuras partidarias. ¿Cómo 
hará usted para construir un consenso, abrir paso al cambio del que 
habla en esta campaña y atacar los problemas económicos de este 
país?  

B.O.: En este preciso momento, Washington está, sencillamente, 
patas arriba. La dirigen cabilderos e intereses poderosos, 
frecuentemente a costillas del interés de la gente. Como presidente, 
trabajaré para hacer lo que he hecho a lo largo de toda mi vida 
adulta: construir coaliciones alrededor de metas y valores comunes 
con el objetivo de lograr que se haga lo que debe hacerse.  

Aun en este ambiente, estoy convencido de que tenemos más en 
común de lo que mucha gente puede apreciar. La clave es identificar 
y desarrollar esos lazos comunes, de un modo en que las fuerzas del 
gobierno trabajen para el pueblo estadounidense y no en su contra, y 
que más estadounidenses se comprometan en la toma de decisiones 
de nuestro gobierno.  

B.T.: El gobierno de George W. Bush ha sido criticado por 
organizaciones de derechos humanos por omisiones en Darfur. ¿Cuál 
es su enfoque sobre los conflictos internacionales como este 
genocidio?  

B.O.: Acabar con el genocidio en Darfur será una de mis prioridades 
como presidente. Me entrevisté en la Organización de las Naciones 
Unidas con funcionarios sudaneses y visité campamentos de 
refugiados en la frontera entre Chad y Sudán para llamar la atención 
de la comunidad internacional sobre el desastre humanitario en curso 
allí.  

Como presidente, tomaré pasos inmediatos con el objetivo de acabar 
con el genocidio, elevando la presión sobre Sudán para q ue ponga 
fin a la masacre y deje de obstaculizar el despliegue de una fuerza 
internacional (de mantenimiento de la paz) robusta. Llamaré al 
gobierno en Jartum a la responsabilidad.  

Ya he trabajado con el senador (republicano) Sam Brownback por la 
aprobación en 2006 de la Ley de Paz y Responsabilidad para Darfur 
(que define la crisis humanitaria como genocidio y llama al gobierno 
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estadounidense a apoyar la ampliación de la fuerza de paz de la 
Unión Africana y de sus facultades, así como a brindarle ayuda 
logística).  

B.T.: ¿Qué asunto atendería de inmediato al asumir el gobierno? ¿La 
guerra en Iraq, los problemas laborales, los desalojos, la energía o el 
financiamiento de la enseñanza?  

B.O.: Luego de ocho años bajo el presidente Bush y el vicepresidente 
Dick Cheney y de las políticas que instauraron, sabemos que tenemos 
muchísimo trabajo, tanto dentro del país como en el extranjero.  

Tenemos una economía desorientada y bajo ataque por los crecientes 
desalojos y la caída del valor de la vivienda, por los precios de la 
energía que continúan consumiendo más y más nuestro ingreso y por 
los costos de la salud, en una espiral ascendente y fuera de control.  

Continuamos librando una guerra que nunca debió haber sido 
autorizada, mientras el enemigo real sigue oculto en las montañas de 
Afganistán.  

Tenemos mucho trabajo, pero la clave es ubicar en cada lugar a las 
personas correctas, para poder comenzar a atender estos grandes 
desafíos.  

B.T.: ¿Ve como una carga la expectativa popular sobre su gestión de 
gobierno en caso de ser electo presidente en noviembre? ¿La 
considera justificada?  

B.O.: En realidad, creo que las expectativas son altas porque la gente 
cree que su gobierno no la ha servido bien en los últimos ocho años y 
aprecian a un gobierno que trabaja, como lo fue el del ex presidente 
Bill Clinton.  

No puedo ver esta carga con agobio, porque elegí ser candidato a 
presidente, pero sí me doy cuenta del carácter único de este 
momento histórico. Desde esta posición, mi principal carga es 
continuar reconociendo el trabajo a aquellos que allanaron el camino 
y honrarlo cumpliendo siempre el mío lo mejor que pueda. Hacer 
menos que eso sería inaceptable.  

B.T.: Usted instaló el cambio climático en la agenda de la campaña. 
¿Qué rol jugaría el ex vicepresidente Al Gore en un eventual gobierno 
suyo?  

B.O.: Nos honraría contar con su apoyo y experiencia en una amplia 
gama de asuntos, incluyendo el combate contra las causas del 
recalentamiento planetario y la protección del ambiente.  
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B.T.: ¿Confía en que las huestes del Partido Demócrata estarán 
unidas alrededor de su candidatura para noviembre?  

B.O.: Creo que el Partido Demócrata ya está más unido de lo que 
nunca ha estado, y que todos estamos dedicados a ganar en 
noviembre. Continuaremos dando la bienvenida a quien quiera 
sumarse a nuestra causa: la de restaurar la esperanza en nuestro 
país y traer el cambio que necesitamos en Washington (Detroit, 
03/09/2008). 

 

 

 

 

Segunda entrevista 

Crisis cambia planes de ayuda al exterior 
 

 

 

 

En su segunda entrevista como candidato a la presidencia de 
Estados Unidos, el Presidente electo informó que su plan de 
aumentar la asistencia de su país al exterior deberá 
reestructurarse a raíz de la crisis financiera. El diálogo 
transcurrió mientras Obama se preparaba el jueves para 
dirigirse a una multitud de 15.000 simpatizantes en Grand 
Rapids. La entrevista se concentró en la política exterior de 
Estados Unidos para el próximo periodo presidencial, a la luz 
del paquete de rescate de 700.000 millones de dólares a 
Wall Street que el Congreso legislativo en Washington 
terminó de votar este viernes.  

 

 

 

 

Bankole Thompson: Se supone que el rescate a Wall Street incluye 
medidas de protección a la clase media y a los pobres. ¿Cómo se 
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asegurará usted, de llegar a la presidencia, de que esas salvaguardias 
se mantengan?  

Barack Obama: Lo que hemos propuesto consta en el proyecto. 
Habrá una junta de supervisión independiente para controlar lo que 
haga el Departamento del Tesoro (ministerio de hacienda). El dinero 
de la venta de activos se dirigirá en su totalidad a reducir la deuda 
nacional, por lo que ese dinero será devuelto a los contribuyentes.  

Pero eso obligará al próximo gobierno a ser diligente respecto de esas 
protecciones. Será muy importante que la próxima administración 
haga todo lo que esté a su alcance para fortalecer el mercado 
inmobiliario subyacente y para impedir las ejecuciones hipotecarias, 
tan devastadoras para tantas comunidades, en particular la 
afroestadounidense y la hispana (de origen latinoamericano).  

B.T.: Usted habla mucho de las compañías petroleras, en especial de 
los entre 20.000 y 40.000 millones que reciben cada año en subsidios 
del gobierno estadounidense. ¿Un gobierno suyo los eliminará o 
recortará para invertir en energías alternativas?  

B.O.: Bueno, creo que no hay dudas de que no deberíamos seguir 
librándolos del pago de impuestos cuando ganan 12.000 millones de 
dólares por trimestre. Ya pasaron tres trimestres consecutivos en los 
que ExxonMobil obtuvo casi 12.000 millones en cada uno. La idea de 
que necesitan subsidios no tiene sentido.  

Debemos tratar establecer un plan exhaustivo de energía para 
asegurarnos de que esos subsidios se vuelquen a alternativas como la 
solar y la eólica. El biodiésel también puede ser importante para 
nuestro futuro energético a largo plazo.  

B.T.: ¿Estados Unidos, bajo un gobierno suyo, le dará más 
importancia a la política exterior y a los Objetivos de Desarrollo de las 
Naciones Unidas para el Milenio?  

B.O.: Para nosotros es importante aumentar la asistencia al exterior. 
Ahora bien, debo aclarar que mi programa estaba estructurado antes 
de esta crisis financiera. Por lo tanto, debemos ver si eso será posible 
para el presupuesto del año próximo. Puedo asegurar que no 
recortaremos la asistencia al extranjero, que la aumentaremos. Tal 
vez no lo podamos hacer tan rápido ni en tal magnitud como quería 
cu ando armé mis planes el año pasado.  
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B.T.: Usted dijo que China está comprometida con América del Sur y 
Estados Unidos está ausente de la región. ¿Qué haría un gobierno 
suyo?  

B.O.: Bueno, creo que la cuestión es dialogar con esos países y 
preguntarles no sólo cómo podemos trabajar con ellos en cuestiones 
críticas como las campañas antidrogas y la represión de las bandas 
criminales. Debemos pensar cómo ayudar a esos países que aún hoy 
tienen millones de pobres, a darles oportunidades de empleo y de 
crecimiento.  

En parte, se trata de estructurar el comercio no sólo para las 
corporaciones sino para los trabajadores. En parte, se trata de 
infraestructura básica, de salud pública, de educación. Eso hace una 
enorme diferencia.  

B.T.: Usted habló sobre el Tratado de Libre Comercio de América del 
Norte (TLCAN-Nafta). Dijo que le hará algunas modificaciones de 
llegar al gobierno. ¿Qué sucederá con el Acuerdo de Libre Comercio 
de Estados Unidos, América Central y República Dominicana (DR-
Cafta)?  

B.O.: Creo que cualquiera de nuestros acuerdos comerciales debe 
tener fuertes cláusulas de protección laboral y ambiental y que 
tenemos que hacerlas regir. No hemos sido buenos en poner en vigor 
nuestros acuerdos. Eso es algo que cambiará en mi administración.  

B.T.: ¿Intentará atender las repercusiones de la crisis de Wall Street 
en México, dada el profundo vínculo entre las economías de los dos 
países?  

B.O.: Bueno, no se trata sólo de México. Toda la economía mundial 
está profundamente vinculada. Europa tiene ahora enormes 
problemas, similares a los que vemos en Wall Street.  

Por eso es importante que coordinemos con los miembros del Grupo 
de los 20 (que reúne a los ocho países más poderosos del mundo, 
grandes economías del Sur en desarrollo y a la Unión Europea y se 
dedica a la estabilidad financiera internacional) para asegurarnos de 
tener regulaciones que se cumplan en todos lados, que haya un 
sistema único de reglas con las que deban jugar los capitales 
globales.  

B.T.: Pakistán concita la atención del mundo y surgió como problema 
en su debate sobre política exterior con su rival, John McCain. ¿Cómo 
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sería la relación con ese país en un gobierno suyo? Mucho dinero de 
los contribuyentes estadounidenses se dirige hacia allí.  

B.O.: Bueno, Pakistán es un problema difícil. Tenemos allí una 
democracia frágil después de años de régimen militar. Las colinas y 
montañas de Pakistán donde tienen sus bases y campamentos (los 
movimientos extremistas) Talibán y Al Qaeda son de muy difícil 
acceso. A los pakistaníes les preocupa que, si perseguimos (a esas 
organizaciones) con demasiada fuerza, haya más atentados como el 
ocurrido en el Hotel Marriott (el 20 de septiembre).  Lo que haremos 
será trabajar diligentemente con ellos, explicarles que seguiremos 
dándoles nuestro apoyo y asistencia. Pero los pakistaníes tendrán que 
tomar la cuestión del terrorismo con mucha más seriedad que ahora, 
mostrar su voluntad de cooperar y atrapar a aquellos que mataron a 
3.000 estadounidenses (Grand Rapids, Michigan, 03/10/08). 
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